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Delivery Note

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Number : 221831253
Postfach 10 11 62 » 68145 Mannhelm Date! 09.01, 2020
FUCHS LUBRIFICANTI 3.P.A,
VIA RIVA 16 Customer Number:39%026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person:!: Marcel Reinhard
Phone Number: 0621-3701 1805
Fax! 0621-3701 7805
Consignee
MAGNA PT S5.P.A,
VIA DEI CICLAMINI, SNC - Page: 1 / 2
70026 MODUGNO BA FA Had 0ok 2328 Pick-Up Date: 15.01,2020
ITALIEN Relation: SAH
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217 KUEHME--MAGEL sl

SCHEDULAZIONE DEL 19.12,2019
CODICE OEL-707155
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 17.000

ACHTUNG! Bitte Folg, unbedingt dem Fahrer mitgeben! 2 1GEN 2020
- CoA
- Lieferschein 8 &%8 i tiserva di

I e 0 A N A S S M R O A IS i T _—
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich veriflch su qualita e quantita
senden !}/

The sentence "Spediziome per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence | "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501176690 / 08.01.2020

Via dei Cichamini, snc- 70925 Modugno (BA)

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no,/order item: 103165258 / 000010 / 09.01,2020

00i0 Mat.Nr. 601232008 14,100 14.100,00 kg
16962,30 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 14,100,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

14.100,00 Gross kg

(i

Approval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102642294

/ A 47» OZU 7 } x0221831253*
) ) &

Sitz und Handelsregister: Deutskfie Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Mannheim HRB 9154 IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00 Friasenheimer Strafie 19
USt-1dNr. DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Telefon +49 621 3701-0
Geschaftsfihrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570 e
Stefan Knapp (Vors.) IBAN: DE31 6708 D050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SOITS 16949:2009
16rg Vogel BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de DI.EN BD 14001:2004

85 OHSAS 18001:2007
Kay-Peter Wagner REG.NR. 2476
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Document No./Date Page

PO IR, =« poa, . 221831253 / 09.01.2020 2 /2

VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)

Total: Net Weight 14.100,00 kg
Tare 0,00 kg
GBross Weight 14,100,00 kg

Best regards
FOCHS SCHMLIERSTOFFE GMBH

KUEHME+NAGEL s,

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (B£)

*0221631253*
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRE 9154 IBAN: DEDG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19
USt-1dNr. DES13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim

Telefon +48 621 3701-0

Geschiftsfiihrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701570
Stefan Knapp (Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SO/TS 169492009
Jorg Vogel BIC: DRESDEFFG70 www.fuchs.com/de DIN EN [50:14001,2004

HHEN

BS OHSAS 18001:2007
Kay-Peter Wagner REG.NR, 2476
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ing Document @ -

® Tela 349 (0)2233 374206
EFTCQO @i \gy‘“fi Fax:+48 (012283374207
, O wwwetwoorg D .110-2020-001240
1
Wilhelm Erpst GmbH Wﬂteir[n Ernsft GmbH .
Container Reinigung Tank-Silo-Container Reinigung g
Altenwerder Hauplstr. 2 Férsterkamp 3 [ﬂﬂls TIK
D21129 Hamburg D-21149 Homburg '
Telefon 0049 4030705890 Telefon 0049 40 3070 589 50
Telefox 0049 40307058919 Telefax 0049 40 3070 589 59 {
internet www.ernstlogistik.de Internet www.ernstlogistik.de i
2 Kunden-Referenznummer / Custemer reference number® 3 Seren-Nummer/ Serial number® :
01514982 444203 273437
4 Kunden-Daten / Customer 5 BehalterDaten /[dentification numjbers
VTG TANKTAINER GMBH Fahrzeug / Vehicle
ABT. CZ-A |
Postfach 10 64 09 HRO RH 327 + HRO RH 477
D-20043 HAMBURG Aufiieger, Silo, Container, IBG/ Tank, Silo, Container; 8G. . _
VIGU 995127-6 - R SR —
& Artdes Produktes /Nature of product® ] 7 Niichste Befadung / Next Load* T
& ] ! !
8 Letries Ladegut / Previous load 9 o Dumhgeﬁhﬁwﬁ:bgﬁen y
Cleaning Plocedures >~ -
K | Onne Narae /Name ] - EFTCO Code /-Description ™
1 Infineum P 6660 P10,C01,F01, P20 ]
Nachreinigung ¢

[

b ot o e 0 o 0 e e e e ] S 2
=

2 §
A e

K |10 Zusitzliche Arbeiten /Additional Services® ‘

Trocknung Heissluft E35 P30=E35,P30;. - ' ) ’

KUEHNE+MAGEL s+

Via dei Ciclamini, snc- 70626 Modugno (B4)
~

11 Bemerfungen /Comments®

verifica su qualitd e quantitd”

12 Mame des Reinigers /Name cleaner* 13 Datum/ Time In* !

Odabas, Erol Endodd RO20P Mime Our

Die Reinigungsstation und der Fahrar bescheinigen die oben aufgefiihrien Leistungen. DerTank ist satibar nach EEF"?:H béf’l.’r%goi\g" 7
The cleaning station and the driver canfirm that the abw?wlje{s] to clean the tank have been carried aut (see EFTCO definition of ‘clean’).

14 Tanltreiniqungsanlage /Cleaning Statiz;‘é:
Name/Name - 2 L

Untersciife/Signonnd: Carsten  Witheb&Ernat Gmilbbhteschiersignanig PYiski

Fomizfiome 3- 71100 1
et - 4 A b }
h‘v&%"w R ‘.mm,m?a:? x}-f:a ‘F
§

15 Fahrer {Driver®

)
'{SﬂameiName
13

(* Optional}
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNOQ BA BA
Italien

|

/o~
LUBRICANTS,
45 FUCHS

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-01-15

QS-Labor Wedel

}

PhoneNo  +49({4103)9134-80

Your referante e 1 4501176690
Order No. oo w1 103165258/10
Delivery No. oo 1 22183125310
Customer No. ..ovvvrinnisnncan 39049911

Conditions of delivery ........

Material NO. covcecimminianens 601232008
Bateh v 102642294
QUANTLY coreeseresirisassinens e 5 14100 KG
Production batoh vowwea. 1 102627405
Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector

PENTOSIN EG FFL-7 A

Product:

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 121858 kg/m3 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-80 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA G626/ 111 pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mg/kg 123 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mg/kg 4 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %({mass) 0,0238 0,0220-0,0260
XARF Chlorine DIN 51399-2 mg/kg 24 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 Y%s(mass) 0,0293 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %(mass} 0,1590 0,1300-0,1800
XRAF Zing DIN 51388-2 %(mass} 0,0000 max. 0,0005
Purily class >15pm 1SO 4407 Class 8 max. 12
Purity class >5pm 1SO 4407 Class b max. 18
Foam stability Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter max. 20
Foaming tendency Seq.l ASTMD BQE—EPE%U Z fju\ﬂllrute“r“ .S N ﬁ‘@ = L &.rl, max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 ny d. B I'f’l 7052 El\sfu%ﬂ i 0 B Y ) max. 4500
Viscoslty kV 100°C DIN EN ISO 31(}1 ei Cig a,ﬂ’ 3. sac- 70025 ug 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISO 3104 24,000-26,000
Viscosity index DIN 1SO 2908 min, 155

verifica aniita

Page1of2

IATF 16949
ISO 14001, ISO 50001
FIEG NR. 528959
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-01-15
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC @e-kakiorWetsl

70026 MODUGNQ BA BA Phone No  +49(4103)9134-80

{talien
YOUr reference wuimssscasn ;4501176690 Materlal NO, vovommesseimsnsans 601232008
Order NO. vuesesessssiissasns + 10316525810 Batch ......... - : 102642284
Delivery No. ...... w3 221831253/10 Quantity ... w1 14100 KG
Customer NO. ccecsvercssisnaans 1 39049911 Production batch ... ;102627405
Conditions of delivery ... : Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector
Product; IPENTOSIN EGFFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Prec.C malkg 224 max. 500
We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unautharized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawiul.
Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 15.01.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GNMBH

- 5 v £ T -
QS-Lab Wedel MUBMMNE--NAGEL seL.

Via def Ciclamini, snc- 76026 Modugno (B

The data reperted on this Document have been electronically validated.

IATF 16949
ISO 14001, ISO 50001
Page 2 of 2 RE@.NR. 528959



Essemplara per il mittente Codica trasparialore
Exemplalra pour .3 i'ax;;éditeur g::n 1r:nsmmur
Copy * o of carrier
E:E:'upl: :r for ﬁ;a:l:!er Codo Frachifihrer
1 ﬁﬁ#&r (w(gm:.ﬂ nome, sma;
ur (nom, adresse, pays)
Ahserr:l:c(Nm.MsdiﬂR.Lm LEE_ITRFIERA D1 VE”URARE INTERNAZI 2 N E 01514982
LI E DE VOITU INTERNATIONAL!
st INTERNATIONALER  CONSIGNMENT  NOTE
Fuchs Lubrificant S.P.A. FRACHTERIEF - TRANSPORTDOKUMENT
Via Riva 16
14021 Buttigliera d AStl AT Guesto Uasporio 6 Sofo-  Co lanspodl est soumia,  DIeso Beforderang unteriiegl
Italy messo nonostanie qualun- nmohs!amh t'oula tlause tmx elner uuuameﬂIgm Ab-
que clausct da alla I a Ci
enzione relativa al Tative ntrat do tran- 1] Obmmmm Ober
:r:;‘: dis trasporto 'rm:::: ::\uﬂ l:‘:::l![ﬂﬂhfu de mar- do: Befarderunnsve’::an Im
2 g::g::::]':: g‘g“:ﬂ:ﬁ- ;':nm;;‘;;;“" tlonale di merd! su strada chandises par routs (CMR). Inter-nationaten SiraBengDier-
5“""‘5““’"‘"“‘“" Anschi, Land) 16 Trasporiators (cagname, nome, ndirizzs, Stio) kD! R,
T ul , adresse, )
MAGNA PT S.P.A., o (Rome.Anschi Cand)
Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH
Italy 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Luogo previsio per ia consegna della merca {localitd, a'!".i'iﬁ) 1 7 Trasportalorl successlyl (cogneme, nome, Indldzzo, siato}
Lleu prévu pour |a livraison de la marchandise (lsu, pays) Transposteurs succossifs (nom, adresse, pays)
Ausllgferungsert des Gutes {On, Land) Nachiolgende FrachifChrar {Name, Anschrift, Lend)}
sl FIVE LOGISTIC SRL _ FIVE LOGISTICS 8 FE.AL{
L1 deta della presa In carico deila merce Risesva ed ossarvaziani de) trasporiatore = rdal.
e oy i TH free s Via G. Degennaro, T- Fary
Ot und Tag der Obemahme des Gutes (O, Land, Datum) und des FrachiGhrers lnierpOﬂO Rea. Pug lia
RI
WEDEL - 15 Jan 2020 70132 BA
D 1l allegall
5 Documonts anhoxds
Belgefigle Dokemente
e
& ¥
Conira: 1 ] N del collf imbalfagglo Oenomi \
6 Margues ot ruméros. Nimbrs des s 8 Hlodo sombatogs 9 dobamerce iNaturecera | 10 11 12
Kannzeichen & Nummem Anzahl de¢ Packelsiicke Arl der Verpackung marchandisa N. di statistica Pesa netta kg Volume
Bezelchnung des Gules No siafistiqua Polgs nst. Kg Cubage
VTGU 995 127"6 1 Pent05|n EG Statlstiknummer Netlegewicht in kg Umfang
TC FFL-7A

per conio FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da FUCHS
LUBRIFICANTI
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by
OCrder number: sl
. -_— I o o Cra uaeltd e
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) 0rg OREAE o
Classo Clien Lettara (ADR")
Classe / Klasse Chiffca/Ziffor Lettre/Buchsiebe
1 3 Istruzioni del miltenta 1 9 Canvenzionl panicolan
Instruction de ['expéditeur Conventlons parliculiéres
Anwelsung des Absender Besondere Versinbarung
2 20 ?;‘pzlz,l‘ll:up:;{‘h Payer pa] Wianis vaun gmno
Prazze Uasp. f Prix tian-
gl Fct
Aob./ Reduciona
w0/ Soldn
1 4 tnstruzlonl per I pagamento del nolo / Preseriplions d'alfranchissement Mlniwmuppﬂmrnll
Frachizehiungsanwalsung i pe..f 1 Chatges i
D1 Franco Franca o Hebangabdran. .
pnato { Non franco/ Unirel Vel fid. 7 Gasemisumme
21 grilplzalo ) {l
W:':w in WEDEL :rn 15 Jan 2020
23 ;i'rmalumbr? o Mesl:a feevila i o
nature e rensporteur
Unglm:hﬂﬂ ulT:I SrTur:pal deg Frn‘rzhtmhmrs F"}dmzﬁﬁq; B-q AG E L S 1'.‘.
- Via den Ciclamini, snc- 7525 Modugno (BA)
Fuchs Lubrificant S.P.A. pererk i Bkt ' / 4&
=0 . ammerbrool -
14021 Buttigliera d Asti AT D 20097 Hamburg
Italy Tamga m:‘glrlca don o1 / 2
Nummeraschld o Krsnmaschine -- o con riserva cl
erifu:a su qualita e quantita
Finma & imbro del mitento * | Tema imorchio a @ limbro del destinatario
alnmium et imbra del'a:epnditnur Tracior number plate [Signaturs et imbre du destinataira
ft und i des Nummegmschild des Achiingers Interschrifi und Slemple des Empfingers
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARI P.l. 06077670724

“RIVE LOGISTICS srl LETTERA DIVETTURA Tel. 080 5;3:;;1:‘ Lf& 32& ;354“3;!53?t
{nternational transports CCIAA BA450687 ALBO BAT462959/C
DATA CONSEGNA LETTERADIVETTURA  TARGA MOTRICETRATTORE TARGA RINM.JSEMIRIMORCHIO STEP
21/01/20 468 \51\] 504 L4 XA 45( H@ 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097  HAMBURG-D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM.ONU  CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLA/N.CTR1  FEET SIGILLO SIGLA/N. CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGUI951276 782 TANK 7.82 TANK
ITRATTA | [MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DE) GERANI 5 MODUGNO
Numero telefono: E
SLOT: amste PALUMBo &SSP
NOTE | ISERVIZI ACCESSORI
A=Adr,; B=riBall. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=certificato Eurl;
. I=nolo corrdm.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchic;
P=sPonda fdr.; R=Ribalt; S=Smont/mont liner; T=Traz.ne imp. x |avagglo;
Z=rnimoZione finer
FIRMA DEL VETTORE | RISERVE DEL VETTORE |
\%r-?/ E“f{lJ}FHMF-«“W]A@EL Sn-.i.
IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E%UA‘E)HCX%:‘J&?.H?RESENTE
TIMBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA
CARICATORE RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a terga riportate,

Fin

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Al sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. sl
accettano le condizioni a tergo riportate.

Vel

Entrata:
giorno:
ore:

Uscita
giorno:
ore:

Entrata:
giomno:
ore:

2’//0’//20(39

4L :00

24/0//2919

Uscita
glomo

A ra
ifiza/su qualita e uantrta

|l trasporio deve essere effettualo in ogni caso nel
rispefto delle disposizioni di legge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare l'attenzione del
conducente sulla necessita di rispetiare gli obblighi
previsti dall'art' 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni
nello stesso richiamate, Per i fornitor di servizl
I'affidamento del presente incarico comporta
I'assunzione deli'obbligo di rispettare e far rispettare dei
prapri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati.




